
Pro
Chapter 4

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

שִׁמְע֣ו1ּ
sikilizeni
H8085

בָ֭נִים
wana

מ֣וּסַר
adabu–ya
H4148

אָב֑
baba
H0001

יבוּ וְהַ֝קְשִׁ֗
na–m–sikilize
H7181

עַת לָדַ֥
ku–jua
H3045

בִּינָֽה׃
ufahamu
H0998

Sikilizeni wanangu, mafundisho ya baba yenu; sikilizeni kwa makini na mpate ufahamu.

י2 כִּ֤
kwa–maana

לֶקַ֣ח
mafunzo
H3948

ט֭וֹב
mazuri

נָתַ֣תִּי
ni–me–wa–pa
H5414

לָכֶם֑
ninyi

י וֹרָתִ֗ תּֽ֝
sheria–yangu
H8451

ל־ אַֽ
msi
H0408

בוּ׃ תַּעֲזֹֽ
ache

Ninawapa mafundisho ya maana, kwa hiyo msiyaache mafundisho yangu.

כִּי־3
kwa–maana

בֵ֭ן
mwana

הָיִי֣תִי
ni–li–kuwa
H1961

י לְאָבִ֑
kwa–baba–yangu
H0001

ךְ רַ֥
mpole
H7390

יד וְיָ֝חִ֗
na–pekee
H3173

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

י׃ אִמִּֽ
mama–yangu
H0517

Nilipokuwa mvulana mdogo katika nyumba ya baba yangu, ningali mchanga na mtoto pekee kwa mama yangu,

נִי4 וַיֹּרֵ֗
na–a–li–ni–funza

וַיֹּ֥אמֶר
na–a–ka–ni–ambia
H0559

י לִ֗
mimi

תְמָךְ־ יִֽ
ya–shikilie
H8551

י דְּבָרַ֥
maneno–yangu
H1697

ךָ לִבֶּ֑
moyo–wako

ר שְׁמֹ֖
shika
H8104

מִצְוֹתַ֣י
amri–zangu
H4687

חְיֵֽה׃ וֶֽ
na–u–ishi
H2421

baba alinifundisha akisema, “Yashike maneno yangu yote kwa moyo wako wote; yashike maagizo yangu na 
wewe utaishi.

קְנֵה5֣
pata
H7069

חָ֭כְמָה
hekima
H2451

קְנֵה֣
pata
H7069

בִינָה֑
ufahamu
H0998

אַל־
usi
H0408

ח תִּשְׁכַּ֥
sahau
H7911

וְאַל־
na–usi
H0408

ט תֵּ֝֗
geuke
H5186

אִמְרֵי־ מֵֽ
kutoka–maneno–ya
H0561

י׃ פִֽ
kinywa–changu
H6310

Pata hekima, pata ufahamu; usiyasahau maneno yangu wala usiyaache.

אַל־6
usi
H0408

הָ תַּעַזְבֶ֥
i–ache

וְתִשְׁמְרֶ֑ךָּ
na–i–ta–ku–linda
H8104

הָ אֱהָבֶ֥
i–pende
H0157

ךָּ׃ וְתִצְּרֶֽ
na–i–ta–ku–hifadhi
H5341

Usimwache hekima naye atakuweka salama; mpende, naye atakulinda.

ית7 רֵאשִׁ֣
mwanzo–wa
H7225

חָ֭כְמָה
hekima
H2451

קְנֵה֣
pata
H7069

חָכְמָה֑
hekima
H2451

וּבְכָל־
na–kwa–mapato–yako–yote
H3605

נְיָנְךָ֗ קִ֝
mapato–yako
H7075

קְנֵה֣
pata
H7069

בִינָֽה׃
ufahamu
H0998

Hekima ni bora kuliko vitu vyote; kwa hiyo jipe hekima. Hata ikikugharimu vyote ulivyo navyo, pata ufahamu.

סַלְסְלֶ֥ה8ָ
i–inue
H5549

וּֽתְרוֹמְמֶךָּ֑
na–i–ta–ku–inua

דְךָ כַבֵּ֗ תְּ֝
i–ta–ku–heshimu
H3513

י כִּ֣
wakati

נָּה׃ תְחַבְּקֶֽ
u–i–kumbatie
H2263
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Mstahi, naye atakukweza; mkumbatie, naye atakuheshimu.

ן9 תִּתֵּ֣
i–ta–weka
H5414

לְר֭אֹשְׁךָ
kichwani–pako

לִוְיַת־
taji–la
H3880

חֵן֑
neema
H2580

עֲטֶ֖רֶת
taji–la
H5850

תִּפְאֶרֶ֣ת
utukufu
H8597

תְּמַגְּנֶֽךָּ׃
i–ta–ku–pa
H4042

Atakuvika shada la neema kichwani mwako na kukupa taji ya utukufu.”

שְׁמַע10֣
sikia
H8085

נִי בְּ֭
mwanangu

ח וְקַ֣
na–u–pokee
H3947

אֲמָרָ֑י
maneno–yangu
H0561

וְיִרְבּ֥וּ
na–zi–ta–ongezeka

ךָ֗ לְ֝
kwako

שְׁנ֣וֹת
miaka–ya
H8141

ים׃ חַיִּֽ
uzima

Sikiliza mwanangu, kubali ninachokuambia, nayo miaka ya maisha yako itakuwa mingi.

בְּדֶ֣רֶך11ְ
katika–njia–ya
H1870

חָ֭כְמָה
hekima
H2451

יךָ הֹרֵתִ֑
ni–me–ku–funza

יךָ דְרַכְתִּ֗ הִ֝
ni–me–ku–ongoza
H1869

בְּמַעְגְּלֵי־
katika–njia–za
H4570

שֶׁר׃ יֹֽ
unyofu
H3476

Ninakuongoza katika njia ya hekima na kukuongoza katika mapito yaliyonyooka.

לֶכְתְּך12ָ ֭ בְּֽ
u–napo–enda
H3212

לאֹ־
hawata
H3808

יֵצַר֣
banwa
H3334

צַעֲדֶ֑ךָ
hatua–zako
H6806

וְאִם־
na–ukimbia

ר֗וּץ תָּ֝
u–ta–kimbia
H7323

א ֹ֣ ל
hauta
H3808

ׁל׃ תִכָּשֵֽ
jikwaa
H3782

Utembeapo, hatua zako hazitazuiliwa; ukimbiapo, hutajikwaa.

הַחֲזֵק13֣
shikilia
H2388

בַּמּוּסָר֣
adabu
H4148

אַל־
usi
H0408

רֶף תֶּ֑
ache
H7503

הָ נִצְּ֝רֶ֗
i–hifadhi
H5341

כִּי־
kwa–maana

יא הִ֥
yeye
H1931

יךָ׃ חַיֶּֽ
uzima–wako

Mkamate sana elimu, usimwache aende zake; mshike, maana yeye ni uzima wako.

רַח14 בְּאֹ֣
katika–njia–ya
H0734

שָׁעִים רְ֭
waovu
H7563

אַל־
usi
H0408

א ֹ֑ תָּב
ingie
H0935

וְאַל־
na–usi
H0408

ר אַשֵּׁ֗ תְּ֝
enende
H0833

בְּדֶ֣רֶךְ
katika–njia–ya
H1870

ים׃ רָעִֽ
wabaya

Usiuweke mguu wako katika njia ya waovu wala usitembee katika njia ya watu wabaya.

פְּרָעֵ֥הו15ּ
i–epuke

אַל־
usi
H0408

תַּעֲבָר־
pite

בּ֑וֹ
humo

שְׂטֵ֖ה
geuka
H7847

מֵעָלָי֣ו
kutoka–kwake

וַעֲבֽוֹר׃
na–u–pite

Epukana nayo, usisafiri katika njia hiyo; achana nayo, na uelekee njia yako.

י16 כִּ֤
kwa–maana

א ֹ֣ ל
hawata
H3808

שְׁנוּ יִֽ֭
lala
H3462

אִם־
wasi–po

א ֹ֣ ל
hawata
H3808

יָרֵ֑עוּ
fanya–uovu

נִגְזְלָ֥ה וְֽ
na–u–na–nyanganywa
H1497

ם נָתָ֗ שְׁ֝
usingizi–wao
H8142

אִם־
wasi–po

א ֹ֥ ל
hawata
H3808

]יכשולו[
[ketiv]
H3782

ׁילוּ׃( )יַכְשִֽ
fanya–wengine–kujikwaa
H3782

Kwa kuwa hawawezi kulala mpaka watende uovu; wanashindwa hata kusinzia mpaka wamwangushe mtu.

י17 כִּ֣
kwa–maana

לָחֲ֭מוּ
wa–na–kula

לֶחֶ֣ם
mkate–wa
H3899

שַׁע רֶ֑
uovu
H7562

וְיֵי֖ן
na–divai–ya
H3196

חֲמָסִ֣ים
dhuluma
H2555

יִשְׁתּֽוּ׃
wa–na–nywa
H8354

Wanakula mkate wa uovu, na kunywa mvinyo wa jeuri.
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רַח18 וְאֹ֣
lakini–njia–ya
H0734

צַדִּ֭יקִים
wenye–haki
H6662

כְּא֣וֹר
kama–nuru–ya
H0216

נֹ֑גַהּ
mapambazuko
H5051

הוֹלֵ֥ךְ
i–naendelea
H1980

וָא֝֗וֹר
na–ku–ng’aa
H0215

עַד־
hadi
H5704

נְכ֥וֹן
kamili

הַיּֽוֹם׃
mchana
H3117

Njia ya wenye haki ni kama nuru ya kwanza ya mapambazuko, ambayo hungʼaa zaidi na zaidi mpaka mchana 
mkamilifu.

רֶך19ְ דֶּ֣
njia–ya
H1870

שָׁעִים רְ֭
waovu
H7563

אֲפֵלָה֑ כָּֽ
kama–giza
H0653

א ֹ֥ ל
hawajui
H3808

יָדְ֝ע֗וּ
wa–jua
H3045

ה בַּמֶּ֥
na–nini
H4100

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
wa–jikwaa
H3782

פ
p

Lakini njia ya waovu ni kama giza nene; hawajui kinachowafanya wajikwae.

נִי20 בְּ֭
mwanangu

לִדְבָרַ֣י
kwa–maneno–yangu
H1697

יבָה הַקְשִׁ֑
sikiliza
H7181

י אֲמָרַ֗ לַ֝
kwa–maneno–yangu
H0561

הַט־
elekeza
H5186

אָזְנֶֽךָ׃
sikio–lako
H0241

Mwanangu, yasikilize kwa makini yale ninayokuambia; sikiliza kwa makini maneno yangu.

אַל־21
yasi
H0408

יזוּ יַלִּ֥
ondoke
H3868

מֵעֵינֶי֑ךָ
kutoka–machoni–pako

ם מְרֵ֗ שָׁ֝
ya–hifadhi
H8104

בְּת֣וֹךְ
ndani–ya
H8432

ךָ׃ לְבָבֶֽ
moyo–wako
H3824

Usiruhusu yaondoke machoni pako, yahifadhi ndani ya moyo wako;

י־22 כִּֽ
kwa–maana

חַיִּ֣ים
uzima

הֵ֭ם
ni–hayo
H1992

לְמֹצְאֵיהֶם֑
kwa–wapataoje
H4672

וּֽלְכָל־
na–kwa–mwili–wake–wote
H3605

בְּשָׂר֥וֹ
mwili–wake
H1320

א׃ מַרְפֵּֽ
uponyaji
H4832

kwa sababu ni uzima kwa wale wanaoyapata na afya kwa mwili wote wa mwanadamu.

כָּל־23 מִֽ
zaidi–ya–yote
H3605

מִשְׁ֭מָר
ulinzi
H4929

ר נְצֹ֣
linda
H5341

ךָ לִבֶּ֑
moyo–wako

י־ כִּֽ
kwa–maana

נּוּ מֶּ֗ מִ֝
kutoka–humo

תּוֹצְא֥וֹת
chemchemi–za
H8444

ים׃ חַיִּֽ
uzima

Zaidi ya yote, linda moyo wako, kuliko yote uyalindayo, maana ndiko zitokako chemchemi za uzima.

הָסֵר24֣
ondoa
H5493

מִמְּ֭ךָ
kutoka–kwako

עִקְּשׁ֣וּת
upotovu–wa
H6143

ה פֶּ֑
kinywa
H6310

וּלְז֥וּת
na–ukaidi–wa
H3891

יִם פָתַ֗ שְׂ֝
midomo
H8193

ק הַרְחֵ֥
epusha–mbali
H7368

ךָּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwako

Epusha kinywa chako na ukaidi; weka mazungumzo machafu mbali na midomo yako.

עֵי֭נֶיך25ָ
macho–yako

לְנֹ֣כַח
mbele
H5227

יטוּ יַבִּ֑
ya–tazame
H5027

יךָ וְעַ֝פְעַפֶּ֗
na–kope–zako
H6079

רוּ יַיְשִׁ֥
zi–elekeze–mbele
H3474

ךָ׃ נֶגְדֶּֽ
mbele–yako
H5048

Macho yako na yatazame mbele, kaza macho yako moja kwa moja mbele yako.

פַּ֭לֵּס26
sawazisha
H6424

מַעְגַּ֣ל
njia–ya
H4570

רַגְלֶךָ֑
mguu–wako
H7272

כָל־ וְֽ
na–njia–zako–zote
H3605

דְּרָכֶ֥יךָ
njia–zako
H1870

נוּ׃ יִכֹּֽ
zi–ta–imara

Sawazisha mapito ya miguu yako na njia zako zote ziwe zimethibitika.
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ל־27 אַֽ
usi
H0408

תֵּט־
geuke
H5186

ין יָמִ֥
kulia
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
wala–kushoto
H8040

הָסֵ֖ר
ondoa
H5493

רַגְלְךָ֣
mguu–wako
H7272

ע׃ מֵרָֽ
kutoka–uovu

Usigeuke kulia wala kushoto; epusha mguu wako na ubaya.
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